YKPAIHCbKWUI UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJIABHUA COBOP CHURCH OF
CB. AMMUTPIA ST. DEMETRIUS

12-Tta Hepins
no MN’aTtnpecATHUL

12th Sunday
after Pentecost

natpiapxis Llapropoacbkux, Onekcanapa, Moaxa i Maena Hosoro

Ceatun OnekcaHap maB 73 poKW, KONW Moro obpanu uap-
ropoacbknm nartpiapxomMm. OgHak BiH We ABaAuUsTb POKIB KepyBaB
naTpiapxaToM Yy HeCnokinHi Yacu epetnka Apisa, SKkun 3anepevysanB
boxecTtBo Icyca Xpucta. OnekcaHgp >XepPTBEHHO npautoBaB Hapg
CchaciHHAM OOBipeHNX NOMY Oyl | HaBepTaB 40 XpUCTOBOI Bipu 6a-
raTbox noraH. Akocb nig Yac AUCNYTY MK XPUCTUSAHCbKMMU 60ro-
cnosamu i noraHcbknMmu pinocodammn OnekcaHap 3anpornoHyBaB
SA3MYHUKaM BUBpaT 3-Nomixk cebe HamyyeHiworo myxa. Konu ton
novae rosoputn, Onekcanap panTom 3BeniB 17|omy "B iM'a Icyca
. : XpI/ICTa Hakasyto Tobi 3amoBkHYTU!". Tlicna uux cnie ginocod He
3Mmir I'IpOMOBVITVI Hi crnoBa, ax noku OnekcaHgp OO3BOMMB NOMY roBOPUTK. Lle Boxe
4Yy[0 CPaBuUIIO Ha MNoraH Ayxe Bernvike BpaxeHHs. NpeacraBHuk natpiapxa OnekcaH-
apa 6pae yyactb y BceneHcbkomy Cobopi 325 poky B Hikel. 3akiHune OnekcaHap
ceoe npaeegHe xuTTs 340 poky. Pasom 3i cB. OnekcaHgpom, LlepkBa 3ragye B
LlepKOBHOMY BOrocnyxiHHi TakoX ABOX iHWKWX naTtpiapxis, a came IBaHa lll i Maena IV.

MaTpiapx |BaH HapoamBcsa B Asii, B MiCTi AHTIOXil, | nepen BUCBSYEHHSIM Ha
cBsAWeHnKka byB agBokaToM. AHTIOXIMCbKMIA naTpiapx BUCNaB MOro, sik CBOro npea-
cTaBHUKa, Ao Llapropoga, oe BiH He3abapom cTaB BigOMUM SIK "YYEHUIW CXOnacTuk".
Konu BiH BMaaB 36ipKy KaHOHIB LIEPKOBHOrO npasa, Ha HbOro 3BEPHYB yBary Licap
FOcTuHisH i 565 poky noknukae Moro Ha Llapropogcbkoro natpiapxa. ¥ 4ac cBoro
ypsiAyBaHHSA BiH 30inbLWMB i BigpeaarysaB cBO 36ipKy LEepPKOBHUX KaHOHIB, 4o4aB Ao
Hel KifibKa po3ainie 3 LicapCbKOro LUMBINIbHOro npaea i UMM NiarotysaB BUOAHHS BaX-
NMBOT KHUMM LIEPKOBHUX 3aKOHIB, WO Bigoma B CxigHin Llepksi gk "HomokaHoH". CB.
natpiapx IBaH Ill nomep 577 poky. ¥ 780 poui Llapropoacbkmm natpiapxom cTas
Maeno IV HoBun, Wwo noxoams i3 rpeubkoro octposa Canaminn. Konun uapuus lpnHa
cTana ynpasuUTernbKOK AepxaBu, natpiapx [laBno crapascsa nNpo BigHOBY BlLUaHyBaH-
HA CBATUX IKOH. 3rogom BiH 3pikcs npecTtony i B 784 poui nilwoB 4o MoHacTups. AX o
CBOEI CMepTi BiH 3aoxodvyBaB enuckonis dpyroro BeceneHcbkoro Cobopy B Hikel, Wwob
ocyaunun ikoHobopyy epecb, Wo BpewTi 1 Bigbynoca 787 poky. OcTaHHi AHi CBOro
CBSATOrO XUTTH NaTpiapx 1aBno NpoBsiB y NOCTi i cepaeyYHnX MonmnTBax.
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Saint Alexander, Patriarch of Constantinople

Saints Alexander, John and Paul, Patriarchs of Con-
stantinople, lived at different times, but each of them hap-
pened to clash with the activities of heretics who sought to
distort the teachings of the Church. Saint Alexander (325-
340) was a vicar bishop during the time of Saint
Metrophanes (June 4), the first Patriarch of Constantinople.
|'+ Because of the patriarch’s extreme age, Alexander substi-
\ | tuted for him at the First Ecumenical Synod at Nicea (325).
Upon hIS death Saint Metrophanes left instructions in his will to elect his
vicar to the throne of Constantinople.

During these times His Holiness Patriarch Alexander had to contend
with the Arians and with pagans. Once, in a dispute with a pagan philoso-
pher the saint said to him, “In the Name of our Lord Jesus Christ | com-
mand you to be quiet!” and the pagan suddenly became mute. When he
gestured with signs to acknowledge his errors and affirm the correctness of
the Christian teaching, then his speech returned to him and he believed in
Christ together with many other pagan philosophers. The faithful rejoiced at
this, glorifying God Who had given such power to His saint.

The heretic Arius was punished through the prayer of Saint Alexander.
Arius had apparently agreed to enter into communion with the Orthodox.
When the Emperor asked him if he believed as the Fathers of Nicea
taught, he placed his hand upon his breast (where he had cunningly con-
cealed beneath his clothes a document with his own false creed written up-
on it) and said, “This is what | believe!” Saint Constantine (May 21), una-
ware of the deceitful wickedness of Arius, set a day for receiving him into
the Church. All night long Saint Alexander prayed, imploring the Lord not to
permit this heretic to be received into communion with the Church.

In the morning, Arius set out triumphantly for the church, surrounded
by imperial counselors and soldiers, but divine judgment overtook him.
Stopping to take care of a physical necessity, his bowels burst forth and he
perished in his own blood and filth, as did Judas (Acts 1:18).

His Holiness Patriarch Alexander, having toiled much, died in the year
340 at the age of 98. Saint Gregory the Theologian (January 25) men-
tioned him afterwards in an encomium to the people of Constantinople.



AMNOCTOIJ

3 lNepuworo NocnaHHa o KopuHtaH cB. AnocTtona NaBna YntaHHs.

(p. 15, 8.1 = 11)

3Biwat X Bam, bpartda, €aHrenito, 9Ky s Bam OGnaroBiCTuB, i sIKy

NPUNHANM BK, B AKIiN | CTOITE,

Akoo M cnacaeTecb, KOnu nam'ataete, SKMM CNoBOM S OnarosicTvB

BaM, SKLLO TifIbKX BM BBipyBasiv He Haocnin.

Bo 51 nepegas Bam HannepLl, WO N NPURHAB, WO Xpuctoc byB ymep
pagn Hawwmx rpixie 3a [NncaHHaM, i Wwo BiH 6yB noxoBaHUM, i

LLIO TPeTboro aHsA BiH Bockpec 3a lNucaHHam, i wo 3'asmca BiH Kndoi,

notim lBaHagUATLOM.

A nortim 3'aBuBCcA Hapas Oinblue gk n'atucram opatTam, Wwo OinbLicTb

I3 HAX XXUBE N O0CI, a AEXTO N CMOYUNMN.

[MoTtomy 3'aBuBca BiH AkoBy, onicna ycim anoctonam. A no Bcix BiH

3'ABUBCA U MEHIi, MOB SSKOMY HEJOPOLKOBI.

A 60 HanMeHLWnn 3 anocToniB, WO HEeriaHMM 3BaTUCb anocTonom, 0o 4
nepecnigysas 6ys boxy Llepksy.

Ta 6narogatTio Boxoto st Te, Wo €, i Griarogatb Moro, Wo B MeHi, He
aapemMHa Oyna, ane s npautoBas b6inbLwe Beix X, npaBaa He s, ane boxa

OnarogaTb, WO 30 MHOIO BOHA.

TOX 4M 4, Y1 BOHM, MU TaK NPONOBIAYEMO, | TaK B/ BBipyBasu.



€BAHIENIA

Big Matdiss CeaToro €saHrenis YATaHHA.
(p. 19, B. 16 — 26)
| niginwoB ocb oauH, i Ao Heoro ckasas: Yuutento Lobpuin, Wo mato

3pobuTn a9 godbporo, Wob mMaTn XUTTH BiYHE?

BiH e wnomy BigkasaB: Yoro 3Bew MeHe [Lobpum? Hixto He €
[Jobpun, kpim bora Camoro. Konu > xo4ell BBIUTU A0 XUTTSH, TO BUKOHAW
3anosig.

Ton nutae Woro: HAxki came? A Icyc BigkasaB: He BOuBan, He YMHU
nepentody, He Kpaau, He CBiAKYyM HenpaBauBo.

LLlaHyn 6aTbka Ta marip, i: JTlobu ceoro 6rnmkHbLoro, ik camoro cebe.
[oBopuTb 00 Hboro Hak: Lle s1 BukoHaB Bce. Yoro we bpakye MeHi?

Icyc kaxke nomy: Konu xodew 6yTn gockoHanum, nign, npogan godpa
CBOI Ta 1 yb6ornm posgan, i Mmatumell ckapb T Ha Hebi. [loTomy npuxoab
Ta v ign Bcnig 3a MHoto.

[MoyyBWM X lOHAK Take CNoOBO, BIAiMLIOB, 3aXXypuBLUMCb, 6O BemnuKi
Ma€eTKM BiH MaB.

Icyc e ckaszaB CsoiMm ydHAM: [lonpaBgi kaxy Bam, wo 6GaraTomy
TpyAaHo BBinTK B LlapcTtBo HebecHe.

| e Bam kaxy: BepbntogoBi nerwe nponTn Yepes roflMMHe BYLLKO, HiXK
baratomy B boxe LlapcTtBo BBinNTH!

Ak yyHi > Moro ue 3avynu, s3gueyBanuca ayxe i ckasanu: XTo X Topi
MOXe criactmuca?

A lcyc no3npHyB i ckasaB IM: Hemoxnuee ue nogam, Ta MOXIMBe Bce
Borosi.



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.

(c. 15,v. 1 —11)

Moreover, brethren, | declare to you the gospel which | preached to
you, which also you received and in which you stand,

by which also you are saved, if you hold fast that word which |
preached to you - unless you believed in vain.

For | delivered to you first of all that which | also received: that Christ
died for our sins according to the Scriptures,

and that He was buried, and that He rose again the third day accord-
ing to the Scriptures, and that He was seen by Cephas, then by the twelve.

After that He was seen by over five hundred brethren at once, of
whom the greater part remain to the present, but some have fallen asleep.
After that He was seen by James, then by all the apostles.

Then last of all He was seen by me also, as by one born out of due
time. For | am the least of the apostles, who am not worthy to be called an
apostle, because | persecuted the church of God.

But by the grace of God | am what | am, and His grace toward me
was not in vain; but | labored more abundantly than they all, yet not |, but
the grace of God which was with me.

Therefore, whether it was | or they, so we preach and so you be-
lieved.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c. 19, v. 16 — 26)

Now behold, one came and said to Him, “Good Teacher, what good
thing shall | do that | may have eternal life?”

So He said to him, “Why do you call Me good? No one is good but
One, that is, God. But if you want to enter into life, keep the command-
ments.”

J

He said to Him, “Which ones?” Jesus said, “ ‘You shall not murder,
‘You shall not commit adultery,” “You shall not steal,” “You shall not bear
false witness,” ‘Honor your father and your mother,” and, ‘You shall love
your neighbor as yourself.”

The young man said to Him, “All these things | have kept from my
youth. What do | still lack?”

Jesus said to him, “If you want to be perfect, go, sell what you have
and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, fol-
low Me.”

But when the young man heard that saying, he went away sorrowful,
for he had great possessions.

Then Jesus said to His disciples, “Assuredly, | say to you that it is
hard for a rich man to enter the kingdom of heaven.

And again | say to you, it is easier for a camel to go through the eye of
a needle than for a rich man to enter the kingdom of God.”

When His disciples heard it, they were greatly astonished, saying,
“Who then can be saved?”

But Jesus looked at them and said to them, “With men this is impossi-
ble, but with God all things are possible.”
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LiepkoBHU KaneHgap
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BEPECEHDb K4

12-ta Hepinga no M’atngecatHuui
LlepkoBHun HoBuin Pik

13-ta Heging no MN'atngecatHuui
PizoBo lNpeceatoi boropoauui
14-ta Heping no MN'atngecatHuui
Bos3gBumxeHHs1 HYecHoro XpecTa

’XOBTEHb

15-ta Heging no MN'atngecatHuui
16-Ta Heging no MN'atngecatHuui
[MokpoBsa lNpecBaTol boropoauui
17-ta Heging no MN’'atngecatHuui
18-ta Heging no MN’'atngecatHuui
19-ta Heping no MN'atngecatHuui

nMcTonAn

Oumutpiscbka CyboTa

20-ta Heping no M’'atngecatHuui

XPAMOBE CBATO

cB. AumuTpigqa

21-wa Hepinga no MNN'atngecatHuui
22-ra Heping no M’'atngecatHuui

23-19 Hepinsg no MM’atngecatHuui

lToyamok Nocmy lNununieku

Church Calendar

SEPTEMBER

12th Sunday after Pentecost
Ecclesiastical New Year
13th Sunday after Pentecost
Nativity of the Theotokos
14th Sunday after Pentecost
Elevation of the Holy Cross

OCTOBER

15th Sunday after Pentecost
16th Sunday after Pentecost
Protection of The Theotokos
17th Sunday after Pentecost
18th Sunday after Pentecost
19th Sunday after Pentecost

NOVEMBER

St. Demetrius Saturday

20th Sunday after Pentecost
PARISH FEASTDAY

St. Demetrius

21st Sunday after Pentecost
22nd Sunday after Pentecost
23rd Sunday after Pentecost
Nativity Fast Begins



MoxeptBu ana Cobopy cB. Anmutpisa - Donations to St. Demetrius Church

Roman & Oksana Balaban - - - $425.00 - - - PomaH | OkcaHa banabaxu
Helen Chrebto-Humeniuk $ - - - $300.00 - - - MannHa XpebTo-IymeHok
Peter & Elizabeth Czyrnianski - - - $350.00 - - - [NeTpo | €nusaBeTta YnpHsHCKI
Elsie Gaziuk - - - $200.00 - - - llecs ['astok
Adele Kereliuk - - - $500.00 - - - Agens Kepentok
Dmitri & Olia Khakhoula - - - $230.00 - - - Omutpo i Onga Xaxynu
Mykhaylo & Myroslava Khakhula - - $300.00 - - Muxaino i Mupocnaea Xaxynu
Serhiy & Olena Klymenko - - - $200.00 - - - Ceprinnt i OneHa KnumeHku
Maria Kozak - - - $400.00 - - - Mapisa Kosak
Stephan & Lesia Krawec - - - $320.00 - - - CtedbaH i Jlecss KpaBui
John & Eugenia Kuzemko - - - $700.00 - - - IBaH i €BreHis Kyzemku
Bohdan Levytsky - - - $390.00 - - - bBorgaH JleBnubkui
Patricia Lukasewich - - - $200.00 - - - MNaTtpukis JlykaceBnu
Fr. Walter & Dobr. Olia - - - $300.00 - - - 0. Bonogumup i gobp. Ons
David & Orysia Manzatiuk - - - $280.00 - - - daBug i Opucsa MaH3aTiok
Dr. Tetyana Matviyenko - - - $400.00 - - - gp. TeTsaHa MaTBieHkO
William & Carol Michaluk - - - $200.00 - - - Bacunb i Kapons Muxantok
Darcia Moskaluk-Rutkay - - - $350.00 - - - dapus Mockantok-PyTkai
Claudia Mykytiuk - - - $300.00 - - - KnaBgis MukuTtiok
Oleksandr Pantya - - - $250.00 - - - Onekcangp MNaHTs
Eugene & Joyce Serediak - - - $350.00 - - - €BreH i [xonc Cepeasaku
George & Malvina Shust - - - $250.00 - - - FOpin i ManbsiHa LycTu
William & Marian Strus - - - $300.00 - - - Bacunb i MapiaHa Ctpycu
Carol Susla - - - $300.00 - - - Kaponsa Cycna
Tetyana Tereshchenko - - - $200.00 - - - TeTsaHa TepelleHko
Andrew Witwicky & Nadia Chuda - - $200.00 - - AHgpin Biteuubkuin i Haga Yyna
Michael & Svitlana Zienchuk - - - 200.00 - - - Muxanno i CsitnaHa 3iHYyK

Donations for August - - - - lloxepTBu 3a ceprneHb



